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Wireless Baby Monitoring System
Instruction Manual

SBM 141

Please read the instructions thoroughly before using the monitor system and keep it for future reference.

This device can be operated within EU countries that have implemented the ERC/DEC(01)03.

Before you plug the appliance in, check if the voltage specified on the label of the appliance corresponds to the mains 
voltage in your home.
Do not use the appliance in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.
Do not spray the appliance with any liquid. Never immerse any part of the appliance in water or any other liquid.
Do not use any other accessories that is not supplied with the units.
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Wireless Baby Monitoring System
SBM 141

Content and Features

1. Parents unit
2. Baby unit
3. AC adaptor for parents unit
4. AC adaptor for baby unit
5. Supplied re-chargeable batteries 

Baby unit

a. Soft Antenna                              e. Battery Compartment 
b. Hanging Hook                            f. Power/Sensitivity Control
c. Power Indicator                          g. Channel Switch 
d. Microphone                                h. AC/DC Power Supply Socket 

Parents unit

a. Soft Antenna                               f. Belt Clip
b. Hanging Hook                            g. Battery Compartment
c. Power Indicator                           h. Power/Volume Control
d. Sound Lights                               i.  Channel Switch
e. Speaker                                         j. AC/DC Power Supply Socket

AC Adaptor

The AC Adaptors are low voltage power source that allow you to use your household
electricity to run the Baby Monitor.  Connect the AC Adaptors to the AC Adaptor
Jack in the Parents and Baby Unit.  Both plug into any standard volt electrical
outlet in your home.  It is recommended to turn off the units before plug
in or unplug the adaptors.

Caution: These adaptors were made with a specific
design for this product.  They cannot be used with any other appliance.
Never use a different type of adaptor with this Baby Monitor. 
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Important!

CAUTION: This product cannot replace  responsible adult supervision.
• This Baby Monitor is intended as an aid. Do not use it as a medical moni-
tor or a substitute for responsible and proper adult supervision.
• Make sure the Baby Unit and adaptor cable are always out of child‘s reach. 
Do not place the Baby Unit inside the baby‘s crib or playpen!
• The antenna on the Parents and Baby Units are fixed, do not try to extend 
them. Never attempt to modify the product. Avoid using the product near 
water.

Parents & Baby Units Battery Installation

1. Locate the battery compartment door on the back of the Parents and Baby Units.
2. Open the battery compartment door.
3. Insert 3 pieces of supplied re-chargeable batteries into the Parents Unit and insert 3 AAA alkaline batteries into the 

Baby Unit.
4. Replace battery compartment doors. Battery Tips:
• If the product is not in use for a long time, disconnect both units from the household electrical outlet. And remove the 

batteries or the exhausted batteries from the units, otherwise battery leakage and corrosion can damage them.
• Dispose the batteries safely.
• Non-rechargeable battery is not to be recharged - Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervi-

sion. 
Only the batteries of the same and equivalent type as recommended in the “Battery Installation” instructions are to be 
used.

Parents & Baby Unit Battery Charging

1. Use only the  AC adaptors which are included in the package, Plug into any nearby standard household electrical outlet. 
2. And connect them with the units.
3. It takes 8 hours to charge the re-chargeable batteries full at the first time.

Note:
• User can also install 3 alkaline AAA batteries instead of the supplied re-chargeable batteries.
• Or directly operated by the supplied adaptors.
• The power indicator will turn off when the power is out or in low battery. In this case, user needs to re-charge the sup-

plied re-chargeable batteries or change for new alkaline AAA batteries. 

Testing Before First Time Usage
Test the Baby Unit transmission and the Parents Unit reception.
• Set both Parents and Baby Units to the same channel (1 or 2) by switching the channel switch.
• Place Baby Unit in room where you intend to use it. Push the SENSITIVITY switch to Norm position to turn on the Baby 
Unit transmission. The power indicator lights (Please refer to Color Index of Power Indicator.)
• Place Parents Unit in room where you intend to use it. Rotate Volume dial to turn power on. The power indicator lights 
(Please refer to Color Index of Power Indicator.)
• Light of sound level indicator lights when sound is received:

One or two dots light for shallow sound received.
Three or more dots light for louder sound received.

• When you experience interference (buzzing or static, etc.), switch both units to the alternative channel.

Wireless Baby Monitoring System
SBM 141
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Color Index of Power Indicator

a. BABY UNIT
b. PARENTS UNIT
c. Power/Sound Sensitivity Dial
d. Power Indicator
e. Power/volume Dial
f. Adjust Channel

Wireless Baby Monitoring System
SBM 141
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                                Color of

                                 Power Indicator

Power
Sources

Red Green Amber

AC Adaptor Operated
(Units are On)

AC Adaptor Operated
(Units are Off )

Battery Operated
(High Battery Level) 

Battery Operated
(Low Battery Level)

no light
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Wireless Baby Monitoring System
SBM 141

Setup & Use
IMPORTANT!
Test sound reception before use and whenever location of transmitter is 
changed. (Refer to Testing Before First Time Usage)

• Baby Unit detects sound levels within a range of 1 to 2 meters (3 to 6.5 feet)   
for NORM setting.  
• Place Baby Unit in the same room with child. Point microphone directly to-
ward child location, such as crib or playing area.
• Set both Parents and Baby units to the same channel (1 or 2)
• Push Baby Unit SENSITIVITY switch to NORM or HIGH position. The Power 
indicator lights (Please refer to Color Index of Power Indicator.)
• Adjust different detecting sound level sensitivity by switching the SENSI-
TIVITY switch to either NORM (normal sensitivity: 1-2 meters) or HIGH (high 
sensitivity:2- 6 meters) position.
• The baby unit will go to stand-by mode for power saving when it doesn‘t 
detect sound from the surrounding area.

• Place Parents Unit where you stay and hear it.
• Turn on the Parents Unit by rotating Power/Volume dial. Power indicator 
lights when the unit is on.(Please refer to Color Index of Power Indicator) 
• Rotate Power/Volume dial to adjust volume.

Note:
• Position the Baby Unit at least 1 meter away from the baby so that the microphone can pick up the child‘s sound.
• Unwrap and fully extend power cord for best transmission if adaptor is used.  Plug the adaptor into the nearest standard 
household electrical outlet.
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Wireless Baby Monitoring System
SBM 141
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Trouble Shooting

Technical Specifications
Power Supply Voltage:

Baby Unit 
3x AAA accumulator (DC 3x 1,2V), or alkaline batteries LR03 (DC 3x 1,5V), or 
adaptor: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz   DC 7,5V/300mA
Class: II

Parents Unit 
3x AAA accumulator (DC 3x 1,2V), or alkaline batteries LR03 (DC 3x 1,5V), or 
adaptor: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz    DC 7,5V/300mA
Class: II

Problems Solutions

1. Baby Unit power 
  indicator no lit

- Unit is not turned on. Push Baby Unit SENSITIVITY switch to NORM or HIGH po-
sition 
- Check if the batteries are installed properly. 
- Make sure the adaptor is connected to the Baby Unit properly if using the adaptor 
instead of batteries
- The Unit may be battery low, change for new batteries..

2.Parents Unit power indicator no lit - Unit is not turned on.  Turn on the Parents Unit.
- Check if the batteries are installed properly. 
- Make sure the adaptor is connected to the Parents Unit properly if using the adap-
tor instead of batteries.
- The Unit may be battery low, change for new batteries. 

3. No sound signal and power indicator 
lights

- Volume level on Parents Unit is set too low. Adjust it  to higher volume.
- Sound sensitivity level of Baby Unit is too low, Turn the Sound Sensitivity switch 
on Baby Unit to High position. 
- Units are out of range.  Move Parents Unit closer to Baby Unit
- Ensure both units are in the same channel.

4. Hearing static or 
buzzing from Parent Unit

- Make sure both units are set to the same channel
- Move the Parents Unit closer to the Baby Unit
Note: Communication range varies depending on surrounding conditions such as 
physical obstructions, interference.

5. Conversations or sounds from other 
homes received

- Signal interference due to other nursery monitor on the same channel or cordless 
phone used.  Change both units to another channel to eliminate source of inter-
ference.

6. High pitched noise - The Parents and Baby Units are positioned too close to each other.  Move Parents 
Unit away from Baby Unit.
- The volume is set too high.  Lower the volume at the Parents Unit.
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Wireless Baby Monitoring System
SBM 141
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Channels:
Channel 1 – 40,665MHz
Channel 2 – 40,695MHz

Operating Range: up to 125 m in ideal conditions
Output power (max.): 10mW (ERP)

This device is in accordance with essential requirements of Directive no. 1999/5/ES. For the declaration of conformity 
please see the web site: www.sencor.cz .

This device can be operated in the following EU Member States:

Handling instructions for the disposal of used packaging material
Dispose of used packaging material properly. Use appropriate waste collection centres available at your location.
 

Disposal of Used Electrical & Electronic Equipment
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this product shall not be 
treated as household waste. Please, dispose of this equipment at your applicable collection point for the recycling 
of electrical & electronic equipments waste. In the European Union and Other European countries which there 
are separate collection systems for used electrical and electronic product. By ensuring the correct disposal of this 

product, you will help prevent potentially hazardous to the environment and to human health, which could otherwise be 
caused by unsuitable waste handling of this product. The recycling of materials will help conserve natural resources. Please 
do not therefore dispose of your old electrical and electronic equipment with your household waste. For more detailed 
information about recycling of this product, please contact your local city office, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product.

Battery disposal
When the battery power is off, it should be removed from the appliance and recycled in accordance with state 
laws. The battery must not be incinerated or composted. Please call your nearest recycling centre for information 
on recycling and disposal of batteries.
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SBM 141

Bezdrátová dětská chůva
Návod k obsluze

C
Z

Než použijete tento přístroj, pročtěte si prosím důkladně pokyny a uschovejte je k dalšímu nahlédnutí.

Před zapnutím přístroje se prosím seznamte s návodem k jeho obsluze, a to i v případě, že jste již obeznámeni s používá-
ním přístrojů podobného typu. Používejte přístroj pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu k použití. 

Minimálně po dobu záruky doporučujeme uschovat originální přepravní karton, balicí materiál, pokladní doklad a záruční 
list. V případě přepravy zabalte přístroj opět do originální krabice od výrobce.

Tento přístroj pro rádiový provoz smí být provozován v souladu s Všeobecným oprávněním č. VO-R/10/03.2007-4.
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Bezdrátová dětská chůva
SBM 141

Důležitá bezpečnostní opatření

• Na přístroji je zakázané provádět konstrukční změny, připojovat k přístroji přídavné vf zesilovače anebo ziskové antény.
• Před připojením adaptéru přístroje k síťové zásuvce se ujistěte, že napětí uvedené na štítku odpovídá napětí ve vaší zá-

suvce. 
• Nikdy nepoužívejte přístroj v bezprostředním okolí vany, sprchy nebo bazénu.  
• Nikdy nepoužívejte příslušenství, které není dodáváno s tímto přístrojem, nebo není určeno pro tento přístroj.
• Ujistěte se, že síťový kabel a vidlice adaptéru se nemohou dostat do kontaktu s vodou, nebo vlhkostí. 
• Přístroj nepostřikujte vodou, ani jinou tekutinou. Přístroj, ani jeho části neponořujte do vody, nebo jiné tekutiny. 
• Přístroj je určen pro domácí používání. 
• V blízkosti přístroje nepoužívejte spreje. 
• Přístroj neumísťujte v blízkosti otevřeného ohně, přístrojů, nebo zařízení, která jsou zdroji tepla.
• Nepoužívejte poškozený přístroj, přístroj s poškozeným síťovým kabelem, nebo s poškozenou vidlicí síťového kabelu 

adaptéru. 
• V žádném případě neopravujte přístroj sami, na přístroji neprovádějte žádné úpravy! Veškeré opravy a seřízení tohoto 

přístroje svěřte odborné firmě/servisu. Zásahem do přístroje během platnosti záruky se vystavujete riziku ztráty záruč-
ních plnění. 

• Pokud je síťový kabel adaptéru poškozen, výměnu svěřte odborné firmě/servisu. Přístroj s poškozeným síťovým kabelem/
vidlicí síťového kabelu adaptéru je zakázáno používat.

• Nepokládejte síťový kabel adaptéru v blízkosti horkých ploch, nebo přes ostré předměty. Na síťový kabel nepokládejte 
těžké předměty, kabel umístěte tak, aby se po něm nešlapalo, aby se o něj nezakopávalo. Dbejte na to, aby napájecí kabel 
nevisel přes okraj stolu, nebo aby se nedotýkal horkého povrchu.

• Neodpojujte přístroj od síťové zásuvky tahem za síťový kabel - nebezpečí poškození síťového kabelu / síťové zásuvky. Ka-
bel od zásuvky odpojujte tahem za vidlici síťového kabelu. 

• Nepoužívejte přístroj k jiným účelům, než pro které je určen.

Obsah a vlastnosti

1) Přijímač (pro rodiče)    
2) Vysílač (jednotka k umístění v blízkosti dítěte) 
3) AC adaptér k přijímači
4) AC adaptér k vysílači
5) Dobíjecí baterie (součástí příslušenství)

Vysílač (jednotka k umístění v blízkosti dítěte)

a. Ohebná  anténa         e. Prostor pro vložení baterií
b. Závěsné oko          f. Ovladač zapnutí/vypnutí přístroje a nastavení citlivosti
c. Indikátor zapnutí přístroje        g. Přepínač kanálů 40,665MHz/40,695MHz
d. Mikrofon                    h. Zdířka pro AC/DC adaptér

C
Z
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Bezdrátová dětská chůva
SBM 141

C
Z

Přijímač (pro rodiče)

a. Ohebná anténa          f. Spona na opasek
b. Závěsné oko         g. Prostor pro ukládání baterií
c. Indikátor zapnutí přístroje       h. Ovladač zapnutí/vypnutí přístroje a ovládání hlasitosti
d. Signalizace zvuku      i. Přepínač kanálů 40,665MHz/40,695MHz
e. Reproduktor              j. Zdířka pro AC/DC adaptér

AC Adaptér:
AC adaptéry jsou nízkonapěťovým zdrojem energie, které vám umožní použít k napájení bezdrá-
tové chůvy elektřinu v domě. Obě jednotky (vysílač i přijímač) jsou vybaveny zdířkou pro připo-
jení k adaptéru. Ke zdířce jednotky připojte AC adaptér.  Adaptéry připojte ke standardní zásuvce 
elektrického proudu ve vaší domácnosti.  Před odpojením/připojením adaptérů  od/k zásuvce 
elektrického proudu doporučujeme jednotky vypnout.

VÝSTRAHA: Tyto adaptéry byly vyrobeny pouze pro tuto bezdrátovou dětskou chůvu typu SBM 
141.  Nemohou být používány s jinými přístroji.  K napájení této dětské chůvy nikdy nepoužívejte 
jiný typ adaptéru!

Důležité!

VÝSTRAHA:
Tento výrobek nemůže v hlídání dětí nahradit zodpovědnou dospělou osobu.

• Tato bezdrátová dětská chůva je pouze pomocníkem.  Nepoužívejte ji k hlídání v případě nemoci dítěte, nebo jako ná-
hražku dohledu zodpovědné osoby.

1) Vysílač (jednotka k umístění v blízkosti dítěte)
2) Přijímač (pro rodiče)

• Ujistěte se, že je vysílač (jednotka k umístění v blízkosti dítěte) a kabel adaptéru vždy mimo dosah dítěte.  Neumísťujte 
vysílač do dětské kolébky, nebo do dětské ohrádky!

• Anténa přijímače a vysílače není teleskopická, nepokoušejte se ji vytahovat.   Nesnažte se výrobek upravovat.
• Vyhněte se používání výrobku v blízkosti vody.

e
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Bezdrátová dětská chůva
SBM 141
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Instalace baterií ve vysílači a přijímači
1. Na zadní straně obou jednotek je umístěn kryt prostoru pro baterie. 
2. Otevřete kryt prostoru pro baterie.
3. Vložte 3 kusy dobíjecích baterií, které jsou součástí příslušenství přístroje do přijímače a 3 kusy alkalických baterií AAA/

LR03 (nejsou součástí příslušenství) do vysílače.
4. Zavřete kryt prostoru pro baterie.

Několik rad k používání baterií:
• Jestliže dlouhou dobu výrobek nepoužíváte, vyjměte adaptéry obou přístrojů ze zásuvky 
   elektrického proudu. Vyjměte baterie, nebo slabé baterie z přístrojů, jinak by mohlo dojít k jejich 
   vytečení a poškození jednotek.
• Baterie nevyhazujte do domovního odpadu, odkládejte je na místa určená k odkládání baterií. Postupujte dle předpisů 

platných ve vaší zemi.
• Baterie pro jedno použití nelze dobíjet
• Dobíjecí baterie mohou být dobíjeny pouze za dozoru dospělých osob.

Používat můžete pouze baterie určené pro použití s tímto přístrojem a musí být stejného typu. Viz část „Instalace baterií“. 
Nikdy nekombinujte staré a nové baterie.

Dobíjení baterií vysílače a přijímače
• Použijte pouze AC adaptéry, které jsou součástí příslušenství, připojte je k nejbližší 
  standardní zásuvce elektrického proudu ve vaší domácnosti.
• Připojte je k přístrojům.
• Při prvním nabíjení bude trvat 8 hodin, než se dobíjecí baterie (pouze 3 ks součástí dodávky) plně dobijí.

Poznámka:
• Místo dodávaných dobíjecích baterií lze instalovat 3 alkalické baterie typu AAA (LR03, 3x 1,5V).
• Nebo můžete k napájení použít adaptéry z příslušenství výrobku.
• Je-li přístroj vypnut, nebo jsou-li baterie slabé, indikátor zapnutí přístroje zhasne. V tomto případě znovu dobijte dobíjecí 

baterie, které jsou součástí příslušenství, nebo je vyměňte za nové alkalické baterie typu AAA (LR03, 3x 1,5V).

Test před prvním použitím

Otestujte vysílání z jednotky umístěné u dítěte a příjem u jednotky pro rodiče.
• Nastavte vysílač a přijímač na stejný kanál (1 nebo 2) posunutím přepínače kanálů.
Frekvenční pásma:
    • Kanál 1 - 40,665MHz
    • Kanál 2 - 40,695MHz
• Umístěte vysílač do místnosti, kde jej budete používat. Přepněte ovladač SENSITIVITY (citlivosti) do pozice Norm k zapnutí 

vysílání z dětského přístroje.  Indikátor zapnutí přístroje se rozsvítí (viz Index barev indikátoru zapnutí.)
• Umístěte přijímač do místnosti, kde jej budete používat.  Pootočte regulátorem hlasitosti (Volume) k zapnutí přístroje. 

Indikátor zapnutí přístroje se rozsvítí (viz Index barev indikátoru zapnutí.)
• Signalizace zvukové hladiny se při příjmu zvuku rozsvítí:
    • Je-li přijatý zvuk slabý, rozsvítí se 1, nebo 2 světelné body.
    • Je-li přijatý zvuk hlasitý, rozsvítí se 3, nebo více světelných bodů.
• Pokud se setkáte s rušením (šumění atd.), přepněte oba přístroje na jiný kanál.
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Index barev indikátoru zapnutí

a. Vysílač (jednotka k umístění v blízkosti dítěte)
b. Přijímač (pro rodiče)
c. Nastavení citlivosti
d. Indikátor zapnutí přístroje
e. Ovládání hlasitosti
f. Přepínání kanálů

Bezdrátová dětská chůva
SBM 141

C
Z

Zdroj energie Barva 
indikátoru
Červená

Barva 
indikátoru 

Zelená

Barva 
indikátoru 
Jantarová

Přístroj je napájen AC adapté-
rem (Přístroje jsou zapnuty)

Přístroj je napájen AC adapté-
rem (Přístroje jsou vypnuty)

Přístroj je napájen bateriemi
(Energie baterií je vysoká)

Přístroj je napájen bateriemi
(Energie baterií je nízká)

Nesvítí žádné světlo
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Bezdrátová dětská chůva
SBM 141

Nastavení a použití

DŮLEŽITÉ! Před použitím a při změně umístění přístroje otestujte příjem zvu-
kového signálu. (Viz část Test před prvním použitím)

• Nastavte vysílač a přijímač na stejný kanál (1 nebo 2)
• vysílač detekuje zvukové hladiny v rozsahu od 1 do 2 metrů při nastavení 
na NORM.  
• Umístěte vysílač do stejné místnosti, kde se nachází dítě. Nasměrujte mik-
rofon přímo na místo, kde se dítě nachází např. ke kolébce, nebo dětské za-
hrádce. 

• Nastavte ovladač SENSITIVITY (citlivosti) vysílače na  NORM nebo HIGH. 
• Indikátor zapnutí přístroje se rozsvítí (viz část Index barev indikátoru zapnu-
tí.)
• Nastavte požadovanou úroveň citlivosti příjmu zvukové hladiny přepnutím 
ovladače SENSITIVITY buď na NORM (normální citlivost 1 - 2 metry) nebo na 
HIGH (vysoká citlivost 2 - 6 metrů).
• Dětský přístroj přejde do pohotovostního režimu, nezachytí-li z okolí žád-
ný zvuk. 
• Umístěte přijímač na místo, kde pobýváte a odkud jej uslyšíte.
• Zapněte přijímač otočením regulátoru Power/Volume. Indikátor zapnutí pří-
stroje se po jeho zapnutí rozsvítí (prosím viz Index barev indikátoru zapnutí)
• Otáčejte regulátorem Power/Volume k nastavení hlasitosti.

Poznámka:
• Umístěte vysílač nejméně 1 metr od dítěte, aby byl mikrofon schopen zachytit zvuk dítěte.
• Používáte-li adaptér, rozviňte a zcela natáhněte jeho kabel. Připojte adaptér k nejbližší standardní zásuvce elektrického 

proudu ve vaší domácnosti.

C
Z
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Bezdrátová dětská chůva
SBM 141
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Odstraňování problémů

Technické specifikace:
Napájení:

Vysílač
3x AAA (DC 3x 1,2V) dobíjecí baterie nebo alkalické baterie typu LR03 (DC 3x 1,5V) nebo
Adaptér: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz    DC 7,5V/300mA
Třída: II

Přijímač
3x AAA (DC 3x 1,2V) dobíjecí baterie nebo alkalické baterie typu LR03 (DC 3x 1,5V) nebo
Adaptér: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz    DC 7,5V/300mA
Třída: II

Problém Řešení

1. Indikátor zapnutí vysílače nesvítí Přístroj není zapnut. - Nastavte ovladač citlivosti (SENSITIVITY) vysílače na NORM 
nebo HIGH.
- Přesvědčte se, zda jsou správně vloženy baterie. 
- Ujistěte se, že je adaptér správně připojen k vysílači, jestliže jej používáte místo 
baterií.
- Energie baterií přístroje je nízká, vyměňte je.

2. Indikátor zapnutí přijímače nesvítí Přístroj není zapnut.  Zapněte přijímač.
- Přesvědčte se, zda jsou baterie správně vloženy. 
- Ujistěte se, že je adaptér správně připojen k přijímači, jestliže jej používáte místo 
baterií.
- Energie baterií přístroje je nízká, vyměňte je. 

3. Není slyšet zvuk, i přestože indikátor 
zapnutí přístroje svítí

- Hlasitost přijímače je nastavena na velmi nízkou úroveň. Nastavte vyšší hlasitost.
- Citlivost zvuku vysílače je na příliš nízké úrovni, nastavte ovladač SENSITIVITY vy-
sílače do pozice HIGH. 
- Přístroje jsou umístěny mimo dosah přenosu.  Umístěte přijímač  blíže k vysílači
- Ujistěte se, že je na obou přístrojích nastaven shodný kanál.

4. Z přijímače se ozývá šum - Ujistěte se, že jsou oba přístroje nastaveny na stejný kanál
- Umístěte přijímač blíže k vysílači
Poznámka: Rozsah přenosu přistrojů je různý v závislosti na okolních podmínkách 
jako jsou fyzické překážky a rušivé vlivy.

5. Je slyšet rozhovor nebo zvuky z jiných 
domácností. 

- Signál je rušen použitím jiné dětské bezdrátové chůvy nastavené na stejném ka-
nálu, nebo někdo používá bezdrátový telefon.  K zamezení zdroje rušení přepněte 
oba přístroje na jiný kanál.

6. Ozývá se vysoký šum - Vysílač a přijímač jsou umístěny příliš blízko sebe.  Umístěte přijímač dále od vy-
sílače
- Je nastavena příliš vysoká hlasitost.  Snižte hlasitost na přijímači.
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Bezdrátová dětská chůva
SBM 141

C
Z

Kanály: 
Kanál 1 - 40,665MHz
Kanál 2 - 40,695MHz

Dosah přenosu: za ideálních podmínek až 125 metrů
Max. výkon: 10mW (ERP)

Tento výrobek odpovídá ustanovením směrnice č. 1999/5/ES. Prohlášení o shodě k tomuto výrobku naleznete na webové 
stránce www.sencor.cz.

  
Zařízení lze provozovat v následujících zemích EU:

Pokyny a informace o nakládání s použitým obalem
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

Likvidace použitých elektrických a elektronických zařízení
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo obalu označuje, že s tímto výrobkem nesmí být zacházeno 
jako s domovním odpadem. Výrobek zlikvidujte jeho předáním na sběrné místo pro recyklaci elektrických a elek-
tronických zařízení. V zemích evropské unie a jiných evropských zemích existují samostatné sběrné systémy pro 
shromažďování použitých elektrických a elektronických výrobků. Zajištěním jejich správné likvidace pomůžete 

prevenci vzniku potenciálních rizik pro životní prostředí a lidské zdraví, která by mohla vzniknout nesprávným zacházením 
s odpady. Recyklace odpadových materiálů napomáhá udržení přírodních zdrojů surovin - z uvedeného důvodu nelikvi-
dujte prosím vaše stará elektrická a elektronická zařízení s domovním odpadem. Pro získání podrobných informací k re-
cyklaci tohoto výrobku kontaktujte prosím pracovníka ochrany životního prostředí místního (městského nebo obvodního) 
úřadu, pracovníky sběrného dvora nebo zaměstnance prodejny, ve které jste výrobek zakoupili.

Likvidace použitých baterií
Použité baterie nepatří do domovního odpadu. Odložte je na sběrná místa určená k odkládání použitých baterií.

    

AUT BEL BUL CZE CYP
DNK EST FIN FRA DEU
GRC HUN IRL I LVA
LTU LUX MLT NLD POL
PRT ROM
SWE GBR

SVK SVN ESP
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Skôr ako použijete tento prístroj, prečítajte si prosím dôkladne pokyny a uschovajte ich k ďalšiemu nahliadnutiu.

Pred zapnutím prístroja sa prosím zoznámte s návodom na jeho obsluhu, a to i v prípade, že ste už oboznámený s používa-
ním prístrojov podobného typu. Používajte prístroj iba tak, ako je popísané v tomto návode na použitie. 

Minimálne počas záruky odporúčame uschovať originálny prepravný kartón, baliaci materiál, pokladničný doklad a záruč-
ný list. V prípade prepravy zabaľte prístroj opäť do originálnej krabice od výrobcu.

Tento prístroj pre rozhlasovú prevádzku smie byť prevádzkovaný v súlade so Všeobecným povolením č. VPR - 05/2001.

Bezdrôtová detská pestúnka
Návod na obsluhu

SK

SBM 141
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Bezdrôtová detská pestúnka
SBM 141

Dôležité bezpečnostné opatrenia

• Na prístroji je zakázané robiť konštrukčné zmeny, pripojovať k  prístroji prídavné vf zosilňovače alebo ziskové antény.
• Pred pripojením adaptéra prístroja k sieťovej zásuvke sa uistite, že napätie uvedené na štítku zodpovedá napätiu vo vašej 

zásuvke. 
• Nikdy nepoužívajte prístroj v bezprostrednom okolí vane, sprchy alebo bazénu.  
• Nikdy nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je dodávané s týmto prístrojom, alebo nie je určené pre tento prístroj.
• Uistite sa, že sieťový kábel a vidlica adaptéra sa nemôžu dostať do kontaktu s vodou, alebo vlhkosťou. 
• Prístroj nepostriekajte vodou, ani inou tekutinou. Prístroj, ani jeho časti neponárajte do vody, alebo inej tekutiny. 
• Prístroj je určený pre domáce používanie. 
• V blízkosti prístroja nepoužívajte spreje. 
• Prístroj neumiestňujte v blízkosti otvoreného ohňa, prístrojov, alebo zariadení, ktoré sú zdrojmi tepla.
• Nepoužívajte poškodený prístroj, prístroj s poškodeným sieťovým káblom, alebo s poškodenou vidlicou sieťového kábla 

adaptéra. 
• V žiadnom prípade neopravujte prístroj sami, na prístroji nevykonávajte žiadne úpravy! Všetky opravy a nastavenia tohoto 

prístroja zverte odbornej firme/servisu. Zásahom do prístroja počas platnosti záruky sa vystavujete riziku straty záručných 
plnení. 

• Pokiaľ je sieťový kábel adaptéra poškodený, výmenu zverte odbornej firme/servisu. Prístroj s poškodeným sieťovým káb-
lom/vidlicou sieťového kábla adaptéra je zakázané používať.

• Neklaďte sieťový kábel adaptéra v blízkosti horúcich plôch, alebo cez ostré predmety. Na sieťový kábel neklaďte ťažké 
predmety, kábel umiestnite tak, aby sa po ňom nešliapalo, aby sa oň nezakopávalo. Dbajte na to, aby napájací kábel 
nevisel cez okraj stola, alebo aby sa nedotýkal horúceho povrchu.

• Neodpájajte prístroj od sieťovej zásuvky ťahaním za sieťový kábel - nebezpečie poškodenia sieťového kábla / sieťovej 
zásuvky. Kábel od zásuvky odpájajte ťahaním za vidlicu sieťového kábla. 

• Nepoužívajte prístroj na iné účely, než pre ktoré je určený.

Obsah a vlastnosti

1) Prijímač (pre rodičov)    
2) Vysielač (jednotka na umiestnenie v blízkosti dieťaťa) 
3) AC adaptér k prijímaču
4) AC adaptér k vysielaču
5) Dobíjacie batérie (súčasťou príslušenstva)

Vysielač (jednotka na umiestnenie v blízkosti dieťaťa)

a. Ohybná  anténa         e. Priestor pre vloženie batérií
b. Závesné oko          f. Ovládač zapnutie/vypnutie prístroja a nastavenie citlivosti
c. Indikátor zapnutie prístroja      g. Prepínač kanálov 40,665MHz/40,695MHz
d. Mikrofón                    h. Zdierka pre AC/DC adaptér

SK
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Bezdrôtová detská pestúnka
SBM 141

SK

Prijímač (pre rodičov)

a. Ohybná anténa          f. Spona na opasok
b. Závesné oko         g. Priestor pre ukladanie batérií
c. Indikátor zapnutie prístroja       h. Ovládač zapnutie/vypnutie prístroja a ovládanie hlasitosti
d. Signalizácia zvuku      i. Prepínač kanálov 40,665MHz/40,695MHz
e. Reproduktor              j. Zdierka pre AC/DC adaptér

AC Adaptér:
AC adaptéry sú nízkonapäťovým zdrojom energie, ktoré vám umožní použiť na napájanie 
bezdrôtovej pestúnky elektrinu v dome. Obidve jednotky (vysielač aj prijímač) sú vybavené 
zdierkou pre pripojenie k adaptéru. K zdierke jednotky pripojte AC adaptér.  Adaptéry pripojte 
k štandardnej zásuvke elektrického prúdu vo vašej domácnosti. Pred odpojením/pripojením 
adaptéra  od/k zásuvke elektrického prúdu odporúčame jednotky vypnúť.
VÝSTRAHA: Tieto adaptéry boli vyrobené iba pre túto bezdrôtovú detskú pestúnku typu SBM 
141. Nemôžu byť používané s inými prístrojmi. Na napájanie tejto detskej pestúnky nikdy ne-
používajte iný typ adaptéra!

Dôležité!

VÝSTRAHA:
Tento výrobok nemôže v strážení detí nahradiť zodpovednú dospelú osobu.

• Táto bezdrôtová detská pestúnka je iba pomocníkom.  Nepoužívajte ju na stráženie v prípade choroby dieťaťa, alebo ako 
náhradu dohľadu zodpovednej osoby.

1) Vysielač (jednotka na umiestnenie v blízkosti dieťaťa)
2) Prijímač (pre rodičov)

• Uistite sa, že je vysielač (jednotka na umiestnenie v blízkosti dieťaťa) a kábel adaptéra vždy mimo dosahu dieťaťa.  Neu-
miestňujte vysielač do detskej kolísky, alebo do detskej ohradky!

• Anténa prijímača a vysielača nie je teleskopická, nepokúšajte sa ju vyťahovať.   Nesnažte sa výrobok upravovať.
• Vyhnite sa používaniu výrobku v blízkosti vody.

e
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Bezdrôtová detská pestúnka
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Inštalácia batérií vo vysielači a prijímači
1. Na zadnej strane obidvoch jednotiek je umiestnený kryt priestoru pre batérie. 
2. Otvorte kryt priestoru pre batérie.
3. Vložte 3 kusy dobíjacích batérií, ktoré sú súčasťou príslušenstva prístroja do prijímača a 3 kusy alkalických batérií
    AAA/LR03 (nie sú súčasťou príslušenstva) do vysielača.
4. Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

Niekoľko rád na používanie batérií:
• Ak dlhú dobu výrobok nepoužívate, vyberte adaptéry obidvoch prístrojov zo zásuvky 
   elektrického prúdu. Vyberte batérie, alebo slabé batérie z prístrojov, inak by mohlo dôjsť k ich 
   vytečeniu a poškodeniu jednotiek.
• Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, odkladajte ich na miesta určené na odkladanie batérií. Postupujte podľa 

predpisov platných vo vašej krajine.
• Batérie pre jedno použitie nie je možné dobíjať
• Dobíjacie batérie môžu byť dobíjané iba za dozoru dospelých osôb.

Používať môžete iba batérie určené na použitie s týmto prístrojom a musia byť rovnakého typu. Viď časť „Inštalácia batérií“. 
Nikdy nekombinujte staré a nové batérie.

Dobíjanie batérií vysielača a prijímača
1. Použite iba AC adaptéry, ktoré sú súčasťou príslušenstva, pripojte ich k najbližšej 
     štandardnej zásuvke elektrického prúdu vo vašej domácnosti.
2. Pripojte ich k prístrojom.
3. Pri prvom nabíjaní bude trvať 8 hodín, než sa dobíjacie batérie (iba 3 ks súčasťou dodávky) plne dobijú.

Poznámka:
• Miesto dodávaných dobíjacích batérií je možné inštalovať 3 alkalické batérie typu AAA (LR03, 3x 1,5V).
• Alebo môžete na napájanie použiť adaptéry z príslušenstva výrobku.
• Ak je prístroj vypnutý, alebo ak sú batérie slabé, indikátor zapnutia prístroja zhasne. V tomto prípade znovu dobite dobíja-

cie batérie, ktoré sú súčasťou príslušenstva, alebo ich vymeňte za nové alkalické batérie typu AAA (LR03, 3x 1,5V).

Test pred prvým použitím

Otestujte vysielanie z jednotky umiestnenej u dieťaťa a príjem u jednotky pre rodičov.
• Nastavte vysielač a prijímač na rovnaký kanál (1 alebo 2) posunutím prepínača kanálov.
Frekvenčné pásma:
    • Kanál 1 - 40,665MHz
    • Kanál 2 - 40,695MHz
• Umiestnite vysielač do miestnosti, kde ho budete používať. Prepnite ovládač SENSITIVITY (citlivosti) do pozície Norm na 
zapnutie vysielania z detského prístroja.  Indikátor zapnutia prístroja sa rozsvieti (viď Index farieb indikátora zapnutia.)
• Umiestnite prijímač do miestnosti, kde ho budete používať. Pootočte regulátorom hlasitosti (Volume) na zapnutie 
prístroja. Indikátor zapnutie prístroja sa rozsvieti (viď Index farieb indikátora zapnutie.)
• Signalizácia zvukovej hladiny sa pri príjme zvuku rozsvieti:
    • Ak je prijatý zvuk slabý, rozsvieti sa 1, alebo 2 svetelné body.
    • Ak je prijatý zvuk silný, rozsvieti sa 3, alebo viac svetelných bodov.
• Pokiaľ sa stretnete s rušením (šumenie atď.), prepnite obidva prístroje na iný kanál.
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Index farieb indikátora zapnutie

a. Vysielač (jednotka na umiestnenie v blízkosti dieťaťa)
b. Prijímač (pre rodičov)
c. Nastavenie citlivosti
d. Indikátor zapnutie prístroja
e. Ovládanie hlasitosti
f. Prepínanie kanálov

Bezdrôtová detská pestúnka
SBM 141

SK

Zdroj energie Farba 
indikátora
Červená

Farba 
indikátora 

Zelená

Farba 
indikátora 
Jantárová

Prístroj je napájaný AC adap-
térom (Prístroje sú zapnuté)

Prístroj je napájaný AC adap-
térom (Prístroje sú vypnuté)

Prístroj je napájaný batériami
(Energia batérií je vysoká)

Prístroj je napájaný batériami
(Energia batérií je nízka)

Nesvieti žiadne svetlo
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Nastavenie a použitie
DÔLEŽITÉ! Pred použitím a pri zmene umiestnenia prístroja otestujte príjem
zvukového signálu. (Viď časť Test pred prvým použitím)

• Nastavte vysielač a prijímač na rovnaký kanál (1 alebo 2)
• vysielač detekuje zvukové hladiny v rozsahu od 1 do 2 metrov pri nastavení
  na NORM.  
• Umiestnite vysielač do rovnakej miestnosti, kde sa nachádza dieťa.
  Nasmerujte mikrofón priamo na miesto, kde sa dieťa nachádza napr. ku kolíske,
  alebo detskej záhradke. 

• Nastavte ovládač SENSITIVITY (citlivosti) vysielača na  NORM alebo HIGH. 
• Indikátor zapnutia prístroja sa rozsvieti (viď časť Index farieb indikátora zapnutia.)
• Nastavte požadovanú úroveň citlivosti príjmu zvukovej hladiny prepnutím
  ovládača SENSITIVITY buď na NORM (normálna citlivosť 1 - 2 metre) alebo
  na HIGH (vysoká citlivosť 2 - 6 metrov).
• Detský prístroj prejde do pohotovostného režimu, ak nezachytí z okolia
  žiadny zvuk. 
• Umiestnite prijímač na miesto, kde sa nachádzate a odkiaľ ho počujete.
• Zapnite prijímač otočením regulátora Power/Volume. Indikátor zapnutie
  prístroja sa po jeho zapnutí rozsvieti (prosím viď Index farieb indikátora zapnutia)
• Otáčajte regulátorom Power/Volume k nastavenie hlasitosti.

Poznámka:
• Umiestnite vysielač najmenej 1 meter od dieťaťa, aby bol mikrofón schopný zachytiť zvuk dieťaťa.
• Ak používate adaptér, rozviňte a celkom natiahnite jeho kábel. Pripojte adaptér k najbližšej štandardnej zásuvke elektric-

kého prúdu vo vašej domácnosti.
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Odstraňovanie problémov

Technické špecifikácie:
Napájanie:

Vysielač
3x AAA (DC 3x 1,2V) dobíjacie batérie alebo alkalické batérie typu LR03 (DC 3x 1,5V) alebo
Adaptér: KA23D075030033G 
AC 230 V~50Hz   DC 7,5V/300mA
Trieda: II

Prijímač
3x AAA (DC 3x 1,2V) dobíjacie batérie alebo alkalické batérie typu LR03 (DC 3x 1,5V) alebo
Adaptér: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz   DC 7,5V/300mA
Trieda: II

Bezdrôtová detská pestúnka
SBM 141

SK

Problém Riešenie

1. Indikátor zapnutie vysielača nesvieti Prístroj nie je zapnutý. – Nastavte ovládač citlivosti (SENSITIVITY) vysielača na NORM 
alebo HIGH.
- Presvedčte sa, či sú správne vložené batérie. 
- Uistite sa, že je adaptér správne pripojený k vysielaču, ak ho  používate miesto 
batérií.
- Energia batérií prístroja je nízka, vymeňte ich.

2. Indikátor zapnutie prijímača nesvieti Prístroj nie je zapnutý.  Zapnite prijímač.
- Presvedčte sa, či sú batérie správne vložené. 
- Uistite sa, že je adaptér správne pripojený k prijímaču, ak ho používate miesto 
batérií.
- Energia batérií prístroje je nízka, vymeňte ich. 

3.  Nie je počuť zvuk, aj preto že indikátor 
zapnutie prístroja svieti 

- Hlasitosť prijímača je nastavená na veľmi nízku úroveň. Nastavte vyššiu hlasitosť.
- Citlivosť zvuku vysielača je na príliš nízkej úrovni, nastavte ovládač SENSITIVITY 
vysielača do pozície HIGH. 
- Prístroje sú umiestnené mimo dosahu prenosu.  Umiestnite prijímač  bližšie k vy-
sielaču.
- Uistite sa, že je na obidvoch prístrojoch nastavený rovnaký kanál.

4. Z prijímača sa ozýva šum - Uistite sa, že sú oba prístroje nastavené na rovnaký kanál
- Umiestnite prijímač bližšie k vysielaču
Poznámka: Rozsah prenosu prístrojov je rôzny v závislosti na okolitých podmien-
kach ako sú fyzické prekážky a rušivé vplyvy.

5.  Je počuť rozhovor alebo zvuky z iných 
domácností. 

- Signál je rušený použitím inej detskej bezdrôtovej pestúnky nastavenej na rovna-
kom kanály, alebo niekto používa bezdrôtový telefón.  K zamedzeniu zdroja rušenia 
prepnite oba prístroje na iný kanál.

6. Ozýva sa vysoký šum - Vysielač a prijímač sú umiestnené príliš blízko seba.  Umiestnite prijímač ďalej od 
vysielača
- Je nastavená príliš vysoká hlasitosť.  Znížte hlasitosť na prijímači.
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Kanály: 
Kanál 1 - 40,665MHz
Kanál 2 - 40,695MHz

Dosah prenosu: za ideálnych podmienok až 125 metrov
Max. výkon: 10 mW (ERP)

Tento výrobok zodpovedá ustanoveniam smernice č. 1999/5/ES. Prehlásenie o zhode k tomuto výrobku nájdete na we-
bovej stránke www.fastplus.sk.

  
Zariadenie je možné používať v nasledujúcich krajinách EU:

Pokyny a informácie o nakladaní s použitým obalom
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené miestnou správou na ukladanie odpadu.

Likvidácia použitých elektrických a elektronických zariadení
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo obale označuje, že s týmto výrobkom nesmie byť zaobchádza-
né ako s domovým odpadom. Výrobok zlikvidujte jeho odovzdaním na zberné miesto pre recykláciu elektrických 
a elektronických zariadení. V krajinách európskej únie a iných európskych krajinách existujú samostatné zberné 
systémy pre zhromažďovanie použitých elektrických a elektronických výrobkov. Zaistením ich správnej likvidácie 

pomôžete prevencii vzniku potenciálnych rizík pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli vzniknúť nesprávnym 
zaobchádzaním s odpadmi. Recyklácia odpadových materiálov napomáha udržaniu prírodných zdrojov surovín - z uvede-
ného dôvodu nelikvidujte prosím vaše staré elektrické a elektronické zariadenia s domovým odpadom. Pre získanie podrob-
ných informácií k recyklácii tohoto výrobku kontaktujte prosím pracovníka ochrany životného prostredia miestneho (mest-
ského alebo obvodného) úradu, pracovníka zberného dvora alebo zamestnanca predajne, v ktorej ste výrobok zakúpili.

Likvidácia použitých batérií
Použité batérie nepatria do domového odpadu. Odložte ju na zberné miesta určené na odkladanie použitých 
batérií.
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A készülék használatbavétele előtt, kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi utasításokat és őrizze meg a használati utasítást, 
később is szüksége lehet rá! 

Mielőtt bekapcsolná a készüléket, kérjük, ismerkedjen meg a használati utasítással, még abban az esetben is, hogyha 
ismeri a hasonló készülékek felhasználási módját! Csak az ebben a használati utasításban leírtaknak megfelelően használja 
a készüléket! 

Javasoljuk, hogy legalább a jótállás ideje alatt őrizze meg a termék eredeti dobozát, csomagolását, pénztárbizonylatát és 
jótállási jegyét! Szállításkor csomagolja a készüléket újra a gyártó eredeti dobozába!

Vezeték nélküli babaőrző
Használati utasítás

H
U

SBM 141
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Fontos biztonsági intézkedések

• Mielőtt csatlakoztatná a készülék adapterét a hálózati dugaszaljzatba, bizonyosodjon meg arról, hogy a készülék címkéjén 
feltüntetett feszültség megegyezik a hálózati feszültséggel! 

• Soha ne használja a készüléket kád, zuhanyzó, vagy medence közvetlen közelében! 
• Soha ne használjon olyan tartozékokat, amelyek nem részei a készülék kiszerelésének, vagy amelyek nem tartoznak ehhez 

a készülékhez! 
• Biztosítsa, hogy a hálózati kábelt és az adapter villásdugóját ne érhesse víz vagy nedvesség! 
• Ne spricceljen a készülékre vizet vagy más folyadékot! Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a készüléket vagy annak 

részeit! 
• A készülék rendeltetése a háztartási felhasználás. 
• Ne használjon sprayeket a készülék közelében! 
• Ne helyezze a készüléket nyílt láng vagy olyan készülékek vagy berendezések közelébe, amelyek hőt sugároznak! 
• Ne használja a készüléket, ha az megrongálódott, vagy ha megsérült a készülék hálózati kábele vagy az adapter hálózati 

kábelének villásdugója! 
• Semmilyen esetben ne javítsa a készüléket, és ne hajtson rajta végre semmilyen változtatásokat! A készüléken végrehaj-

tott összes javítást és beállítást bízza szakértő cégre/szakszervizre! A jótállási idő érvényessége alatt a készülékbe való 
beavatkozással elveszítheti a jótállási teljesítésre vonatkozó jogát.

• Hogyha az adapter hálózati kábele megsérült, annak kicserélését bízza szakértő cégre/szakszervizre! Tilos a készülék 
használata, ha a hálózati kábel/az adapter hálózati kábeléhez tartozó villásdugó sérült! 

• Ne helyezze az adapter hálózati kábelét forró felületek közelébe vagy éles tárgyakra! Ne tegyen a hálózati kábelre nehéz 
tárgyakat, a kábelt olyan helyre helyezze el, ahol nem lép rá vagy nem botlik el miatta senki! Gondoskodjon arról, hogy a 
hálózati kábel ne lógjon le az asztal széléről, vagy hogy ne érintkezzen forró felülettel!

• Ne húzza ki a készüléket a hálózati dugaszaljzatból a hálózati kábel meghúzásával - a hálózati kábel/hálózati dugaszaljzat 
megsérülésének veszélye! A kábelt a hálózati kábel villásdugójának meghúzásával húzza ki a dugaszaljzatból! 

• Ne használja a készüléket a rendeltetésszerű használattól eltérő módon! 

A kiszerelés tartalma és a készülék jellemzői

1) Jelfogadó (a szülők számára)
2) Jeladó (a gyermek közelében elhelyezendő egység) 
3) AC adapter a jelfogadóhoz
4) AC adapter a jeladóhoz
5) Újratölthető akkumulátor (a tartozékok része)

Jeladó (a gyermek közelében elhelyezendő egység)

a. Hajlékony antenna   e. Elemtartó
b. Akasztószem   f. A készülék be- és kikapcsolására, valamint az érzékenység beállítá 
         sára szolgáló gomb
c. A készülék bekapcsolását jelző fény  g. Csatornaválasztó gomb 40,665MHz/40,695MHz
d. Mikrofon    h. Az AC/DC adapter bemenete
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Jelfogadó (a szülők számára)
 

a. Hajlékony antenna   f. Övcsat
b. Akasztószem   g. Elemtartó
c. A készülék bekapcsolását jelző fény  h. A készülék be- és kikapcsolására, valamint a hangerő beállítására  
        szolgáló gomb
d.  Hangszint kijelző   i. Csatornaválasztó gomb 40,665MHz/40,695MHz
e.  Hangszóró   j. Az AC/DC adapter bemenete

AC Adapter:
Az AC adapterek alacsonyfeszültségű energiaforrások, amelyek lehetővé teszik, hogy a vezeték 
nélküli babaőrző áramellátását a háztartási villanyáram segítségével oldja meg. Mindkét egység 
(jeladó és jelfogadó) rendelkezik egy bemenettel az adapter csatlakoztatásához. Csatlakoztas-
sa az AC adaptert az egység bemenetébe! Az adaptereket csatlakoztassa a lakásban található, 
szabványos villamos dugaszaljzatokba! Mielőtt csatlakoztatja/lekapcsolja az adaptereket a villa-
mos dugaszaljzatokba/-ból, javasoljuk, hogy kapcsolja ki az egységeket.
FIGYELMEZTETÉS: Ezek az adapterek csak ehhez az SBM 141 típusú, vezeték nélküli babaőrzőhöz 
használhatók. Nem alkalmazhatjuk őket más berendezésekhez. Ennek a babaőrzőnek az ára-
mellátásához soha ne használjon más adaptertípust!

Fontos!

FIGYELMEZTETÉS:
Ez a termék nem helyettesítheti a gyermekek őrzésekor a felelősségteljes, felnőtt személyt.

• Ez a vezeték nélküli babaőrző csak egy segédeszköz. Ne használja, ha a gyermek beteg vagy úgy, mint egy felelősségteljes 
személy felügyeletének helyettesítőjét!

1) Jeladó (a gyermek közelében elhelyezendő egység)
2) Jelfogadó (a szülők számára)

• Biztosítsa, hogy a jeladót (a gyermek közelében elhelyezendő egység) és az adapter kábelét a gyermek soha ne érhesse 
el! Ne tegye a jeladót a gyermek bölcsőjébe vagy járókájába! 

• A jelfogadó és a jeladó antennája nem teleszkópos, ne próbálja azokat kihúzni! Ne próbálkozzon a termék átalakításával!
• Kerülje a termék víz közelében történő használatát!

Vezeték nélküli babaőrző
SBM 141

H
U

e
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Az elemek behelyezése a jeladóba és a jelfogadóba
1. Mindkét egység hátoldalán található az elemtároló tér fedele. 
2. Nyissa fel az elemtároló tér fedelét!
3. Helyezze a jelfogadóba a 3 darab újratölthető akkumulátort, amelyek a készülék tartozékainak részét képezik, és tegyen 

3 darab, AAA/LR03 típusú alkáli elemet (nem részei a tartozékoknak) a jeladóba!
4. Zárja be az elemtároló tér fedelét!

Néhány tanács az elemek használatához:
• Hogyha hosszú ideig nem használja a terméket, húzza ki mindkét egység adapterét a villamos dugaszaljzatból! Vegye ki 
az elemeket vagy a gyenge elemeket a készülékekből, mert azok kifolyhatnának és megrongálhatnák az egységeket!
• Ne dobja ki az elemeket a háztartási hulladékba, helyezze el őket a használt elemeknek szánt gyűjtőhelyeken! Kövesse az 
Ön országában érvényes előírásokat!
• Az egyszer használatos elemeket nem szabad utántölteni!
• Az utántölthető elemeket csak felnőtt személy felügyelete alatt szabad tölteni!

Csak a berendezés működtetéséhez alkalmas elemeket használjon, és minden elem legyen azonos típusú! Lásd „Az elemek 
behelyezése...” részben. Soha ne használja együtt a régi és az új elemeket!

A jeladó és a jelfogó elemeinek újratöltése
1. Csak a tartozékok részét képező AC adaptereket használja, és csatlakoztassa őket a lakásban található legközelebbi, 

szabványos villamos dugaszaljzatba!
2.  Csatlakoztassa őket az egységekhez!
3. Az első töltés alkalmával 8 órát vesz igénybe, míg az újratölthető elemek (csak 3 db képezi a kiszerelés részét) teljesen 

feltöltődnek.

Megjegyzés:
• A kiszerelésben található újratölthető elemek helyett alkalmazhatunk 3 db AAA (LR03, 3x 1,5V) típusú alkáli elemet.
• Vagy az áramellátáshoz használhatja a termék tartozékaiként szállított adaptereket.
• Hogyha a készülék ki van kapcsolva, vagy ha az elemek gyengék, a készülék bekapcsolását jelző fény kialszik. Ilyen eset-

ben töltse újra fel az újratölthető akkumulátorokat, amelyek a tartozékok részét képezik, vagy cserélje ki őket új, AAA 
(LR03, 3x 1,5V) típusú alkáli elemekre!

Tesztelés az első felhasználás előtt
Tesztelje le a gyermeknél elhelyezendő egység jeladó, illetve a szülőknek szánt egység jelfogadó képességét.
• Állítsa a jeladót és a jelfogadót azonos csatornára (1 vagy 2) a csatornaválasztó gomb segítségével!
Frekvenciatartomány:
    • 1. csatorna - 40,665MHz
    • 2. csatorna - 40,695MHz
• Helyezze a jeladót abba a helységbe, ahol használni fogja! Kapcsolja a SENSITIVITY (érzékenység) beállítására szolgáló 

gombot a Norm pozícióba, hogy megkezdődjön a jeladás a gyerekszobából! A készülék bekapcsolását jelző fény elkezd 
világítani (lásd „A bekapcsolást jelző fény egyes színeinek jelentése” részben).

• Helyezze a jelfogadót abba a helységbe, ahol használni fogja! A készülék bekapcsolásához fordítsa el a hangerősség-
-szabályozó (Volume) gombot! A készülék bekapcsolását jelző fény elkezd világítani (lásd „A bekapcsolást jelző fény egyes 
színeinek jelentése” részben).

• A hangszint kijelzője elkezd világítani, ha hangjelet észlel:
    • Hogyha gyenge hangjel érkezik, 1 vagy 2 fénypont fog világítani.
    • Hogyha erős hangjel érkezik, 3 vagy több fénypont fog világítani.
• Ha zavarást (sistergést, stb.) észlel, kapcsolja át mindkét készüléket egy másik csatornára!
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A bekapcsolást jelző fény egyes színeinek jelentése

a. Jeladó (a gyermek közelében elhelyezendő egység)
b. Jelfogadó (a szülők számára)
c. Az érzékenység beállítása
d. A készülék bekapcsolását jelző fény
e. Hangerő-beállítás
f. Csatornaválasztás

Vezeték nélküli babaőrző
SBM 141

H
U

Energiaforrás A jelzőfény 
színe
Piros

A jelzőfé-
ny színe

Zöld

A jelzőfény 
színe

Borostyán

A készüléket az AC adapter 
látja el árammal (A készülékek 
be vannak kapcsolva)

A készüléket az AC adapter 
látja el árammal (A készülékek 
ki vannak kapcsolva)

A készüléket elemek látják el 
árammal (Az elemek energiája 
nagy)

A készüléket elemek látják el 
árammal (Az elemek energiája 
kicsi)

Semmilyen fény nem világít
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Beállítás és használat

FONTOS! Használat előtt és a készülék helyének megváltoztatása esetén el-
lenőrizze le a hangjel vételét! (Lásd „Tesztelés az első felhasználás előtt” rész-
ben.)

• Állítsa a jeladót és a jelfogadót azonos csatornára (1 vagy 2)!
• A jeladó a NORM pozícióra állítva 1 és 2 méter távolság között érzékeli a    
hangokat.  
• Helyezze a jeladót abba a helységbe, ahol a gyermek van! Irányítsa a mik-
rofont közvetlenül arrafelé, amerre a gyermek található, pl. a bölcső vagy a 
járóka irányába!

• Állítsa a jeladó SENSITIVITY (érzékenység) gombját a NORM vagy a HIGH 
pozícióba! 
• A készülék bekapcsolását jelző fény elkezd világítani (lásd „A bekapcsolást 
jelző fény egyes színeinek jelentése” részben).
• Állítsa be a kívánt hangészlelés-érzékenységet a SENSITIVITY gomb NORM 
(normál érzékenység, 1 - 2 méterig) vagy HIGH (nagyobb érzékenység, 2 - 6 
méterig) pozícióra helyezésével!
• A gyermek-készülék készenléti módba kapcsol, hogyha a környezetében 
nem észlel semmilyen hangot.
• Helyezze el a jelfogadót abban a helységben, ahol Ön tartózkodni fog, és 
ahonnan meghallja!

• Kapcsolja be a jelfogadót a Power/Volume szabályozó gomb elfordításával! A bekapcsolást követően a készülék bekapc-
solását jelző fény elkezd világítani (lásd „A bekapcsolást jelző fény egyes színeinek jelentése” részben).

• A hangerő beállítását a Power/Volume szabályozó gomb forgatásával érheti el.

Megjegyzés:
• Helyezze a jeladót legalább 1 méterre a gyermektől, hogy a mikrofon képes legyen felfogni a gyermek hangját!
• Hogyha az adaptert használja, hajtsa szét és teljesen egyenesítse ki annak kábelét! Csatlakoztassa az adaptert a lakásban 

található legközelebbi, szabványos villamos dugaszaljzatba!
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Hibaelhárítás

Műszaki jellemzők:
Áramellátás:

Jeladó
3x AAA (DC 3x 1,2V) típusú újratölthető akkumulátorok vagy 3x LR03 (DC 3x 1,5V) típusú alkáli elemek vagy
Adapter: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz    DC 7,5V/300mA
Osztály: II

Jelfogadó
3x AAA (DC 3x 1,2V) típusú újratölthető akkumulátorok vagy 3x LR03 (DC 3x 1,5V) típusú alkáli elemek vagy
Adapter: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz    DC 7,5V/300mA
Osztály: II

Vezeték nélküli babaőrző
SBM 141

H
U

Hiba Megoldás

1. A jeladó bekapcsolását jelző fény nem 
világít

A készülék nincs bekapcsolva. - Állítsa a jeladó érzékenység (SENSITIVITY) gombját 
a NORM vagy a HIGH pozícióba!
- Győződjön meg arról, hogy az elemek helyesen vannak-e behelyezve!
- Bizonyosodjon meg arról, hogy az adapter megfelelően csatlakozik-e a jeladóhoz, 
hogyha az elemek helyett adaptert használ!
- A készülékben lévő elemek energiája kicsi, cserélje ki őket!

2. A jelfogadó bekapcsolását jelző fény 
nem világít

A készülék nincs bekapcsolva. Kapcsolja be a jelfogadót!
- Győződjön meg arról, hogy az elemek helyesen vannak-e behelyezve!
- Bizonyosodjon meg arról, hogy az adapter megfelelően csatlakozik-e a jelfo-
gadóhoz, hogyha az elemek helyett adaptert használ!
- A készülékben lévő elemek energiája kicsi, cserélje ki őket!

3. Nem hallatszik semmilyen hang annak 
ellenére, hogy a készülék bekapcsolását 
jelző fény világít

- A jelfogadó hangereje túl alacsony szintre van beállítva. Állítson be magasabb 
hangerőt!
- A jeladó hangérzékenysége túl alacsony szintre van beállítva. Állítsa a jeladó SEN-
SITIVITY gombját a HIGH pozícióba! 
- A készülékek a jelátviteli terjedelemnél messzebb vannak egymástól. Helyezze a 
jelfogadót a jeladóhoz közelebb!
- Bizonyosodjon meg arról, hogy mindkét készüléken ugyanaz a csatorna van-e 
beállítva!

4. A jelfogadóból sistergés hallatszik - Bizonyosodjon meg arról, hogy mindkét készüléken ugyanaz a csatorna van-e 
beállítva!
- Helyezze a jelfogadót a jeladóhoz közelebb!
Megjegyzés: A készülékek jelátviteli terjedelme a környezetben található fizikai aka-
dályoktól vagy zavaró hatásoktól függően változik.

5. Más háztartásokból beszélgetés vagy 
egyéb hangok hallatszanak

- A jelet egy másik, azonos csatornán használt vezeték nélküli babaőrző zavarja, 
vagy valaki vezeték nélküli telefont használ. A zavarforrás hatásának megelőzése 
érdekében kapcsolja át mindkét készüléket egy másik csatornára!

6. Magas zörej hallatszik - A jeladó és a jelfogadó túl közel vannak egymáshoz. Helyezze a jelfogadót a je-
ladótól távolabbra!
- A hangerő túl magasra van beállítva. Csökkentse a jelfogadó hangerejét!
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Csatornák: 
1. csatorna  - 40,665MHz
2. csatorna  - 40,695MHz

A jelátvitel hatótávolsága: ideális körülmények között akár 125 méter
Max. teljesítmény: 10 mW (ERP)

Ez a termék megfelel az 1999/5/ES sz. direktíva rendelkezéseinek. A termékhez tartozó megfelelőségi nyilatkozatot a
www.fasthungary.hu weboldalon találhatja meg.
  

A berendezés a következő EU országokban üzemeltethető:

Utasítások és tájékoztató a használt csomagolóanyagok kezeléséről
A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladékgyűjtő helyre helyezze el!

Az elhasználódott elektromos és elektronikai berendezések megsemmisítése
Ez a jel a terméken azt jelenti, hogy a termék és tartozékai nem dobhatók a hagyományos háztartási hulladékok 
közé.A terméket az élettartama lejárta után az elektromos és elektronikai berendezéseket gyűjtő helyeken kell 
leadni újrafeldolgozás céljából.Az Európai Unió országaiban speciális hulladékgyűjtő helyek vannak kijelölve az 
elektromos és elektronikus hulladékok leadására.Járuljon Ön is hozzá a környezetvédelmünkhöz azzal, hogy a 

háztartásában keletkezett hulladékokat a jogszabályokban előírtak szerint kezeli. A hulladékok újrafeldolgozása hozzá-
járul ahhoz, hogy takarékosabban tudjunk bánni a természeti kincseinkkel, ezért kérjük Önt is, hogy az elektromos és 
elektronikus készülékeket ne dobja a háztartási hulladékok közé.Amennyiben szeretne több információt kapni a termék 
újrafeldolgozásáról és a hulladékgyűjtő helyekről, akkor forduljon a lakhelye polgármesteri hivatalának környezetvédelmi 
előadójához, vagy a legközelebbi hulladékgyűjtő hely vezetőjéhez, vagy a terméket forgalmazó üzlet eladójához.

A használt elemek likvidálása
A használt elemek nem tartoznak a háztartási hulladékba. Juttassa el azokat a használt elemek elhelyezésére szol-
gáló gyűjtőhelyekre!
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Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować do późniejszego czytania.

Przed włączeniem urządzenia prosimy zapoznać się z instrukcją obsługi, nawet jeśli potrafią już Państwo obsługiwać 
urządzenia podobnego typu. Urządzenie należy używać tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. 

W czasie trwania okresu gwarancji zalecamy przechowywać oryginalny karton, elementy opakowania, dowód zakupu i 
kartę gwarancyjną. W przypadku transportu urządzenie należy ponownie zapakować do oryginalnego pudełka produ-
centa.

Niańka bezprzewodowa
Instrukcja obsługi

PL

SBM 141
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Niańka bezprzewodowa
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Istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa

• Przed podłączeniem zasilacza urządzenia do gniazdka sieciowego sprawdzić, czy napięcie wskazane na tabliczce znami-
onowej zgadza się z napięciem w gniazdku. 

• Nigdy nie używać urządzenia bezpośrednio przy wannie, prysznicu czy basenie.  
• Nigdy nie używać wyposażenia, które nie jest dostarczone z tym urządzeniem albo nie jest przeznaczone do tego urząd-

zenia.
• Należy uważać, aby kabel sieciowy i wtyczka zasilacza nie miały kontaktu z wodą lub wilgocią. 
• Urządzenia nie zachlapywać wodą ani inną cieczą. Urządzenia i jego części nie zanurzać w wodzie czy w innej cieczy. 
• Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego. 
• W pobliżu urządzenia nie używać sprayów. 
• Urządzenia nie należy umieszczać w pobliżu otwartego ognia i urządzeń, które są źródłem ciepła.
• Nie używać uszkodzonego urządzenia, urządzenia z uszkodzonym kablem sieciowym lub z uszkodzoną wtyczką zasilacza 

sieciowego. 
• W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie naprawiać urządzenia, nie wolno w żaden sposób przerabiać urządzenia! 

Wszystkie naprawy i serwis urządzenia należy powierzyć fachowej firmie/serwisowi. Dokonywanie zmian w urządzeniu 
podczas okresu gwarancji może wywołać utratę gwarancji. 

• Jeśli kabel sieciowy zasilacza jest uszkodzony, jego wymianę należy powierzyć fachowej firmie/serwisowi. Nie używać 
urządzenia z uszkodzonym kablem sieciowym lub z uszkodzoną wtyczką zasilacza sieciowego.

• Nie kłaść kabla zasilającego w pobliżu gorących powierzchni i na ostrych przedmiotach. Na kablu sieciowym nie wolno 
układać żadnych ciężkich przedmiotów, kabel ułożyć tak, aby po nim nie deptać i nie kopać w niego. Zwrócić uwagę, aby 
kabel zasilający nie zwisał z krawędzi stołu i nie dotykał gorących powierzchni.

• Nie wyłączać urządzenia z gniazdka ciągnąc za kabel zasilający – grozi to niebezpieczeństwem uszkodzenia kabla zasila-
jącego lub gniazdka. Kabel z gniazdka należy wyciągać ciągnąc za wtyczkę kabla zasilającego. 

• Nie używać urządzenia do innych celów niż jest przeznaczone.

Zawartość i właściwości

1) Odbiornik (dla rodziców) 
2) Nadajnik (jednostka umieszczana w pobliżu dziecka) 
3) Zasilacz odbiornika
4) Zasilacz nadajnika
5) Akumulatorki (element wyposażenia)

Nadajnik (jednostka umieszczana w pobliżu dziecka)

a. Giętka antena    e. Miejsce na baterię
b. Ucho do zawieszania urządzenia   f. Przełącznik włączenia/wyłączenia
c. Wskaźnik włączenia urządzenia       urządzenia i regulacji czułości
d. Mikrofon    g. Przełącznik kanałów
       40,665MHz/40,695MHz
    h. Styk zasilacza
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Odbiornik (dla rodziców)

a. Elastyczna antena    f. Klamra na pasek
b. Ucho do zawieszania urządzenia    g. Miejsce na baterię
c. Wskaźnik włączenia urządzenia   h. Przełącznik włączenia/wyłączenia
d. Wskaźnik dźwięku        urządzenia i regulacji głośności
e. Głośnik     i. Przełącznik kanałów 
       40,665MHz/40,695MHz
    j. Styk zasilacza

Zasilacz:
Zasilacze są niskonapięciowym źródłem energii, które umożliwia wykorzystanie prądu elek-
trycznego z sieci do zasilania niańki bezprzewodowej w domu. Obydwie jednostki (nadajnik i 
odbiornik) posiadają styk do podłączenia zasilacza. Do styku jednostki należy podłączyć zasila-
cz. Zasilacz następnie należy podłączyć do standardowego gniazdka w domu. Przed odłączeni-
em/podłączeniem zasilaczy od/do gniazdka sieciowego zalecamy wyłączyć jednostki.
UWAGA: Zasilacze dostosowane są wyłącznie do współpracy z niańka bezprzewodową typu 
SBM 141. Nie wolno ich używać z innymi urządzeniami. Do zasilania tego urządzenia nie wolno 
używać innych zasilaczy!

Ważne!

UWAGA:
Niniejszy produkt nie może przy pilnowaniu dziecka zastąpić odpowiedzialnej dorosłej osoby.

• Niańka bezprzewodowa jest tylko pomocnikiem. Nie używać urządzenia do opieki nad chorym dzieckiem albo jako 
zastępstwa zamiast opieki odpowiedzialnej osoby.

1) Nadajnik (jednostka umieszczana w pobliżu dziecka)
2) Odbiornik (dla rodziców)

• Upewnić się, że nadajnik (jednostka znajdująca się w pobliżu dziecka) i kabel zasilacza pozostaje przez cały czas poza 
zasięgiem dziecka. Nie umieszczać nadajnika w łóżeczku lub kojcu dziecka!

• Antena odbiornika i nadajnika nie jest teleskopowa, nie należy próbować jej wyciągać. Nie wolno przerabiać produktu.
• Unikać używania produktu blisko wody.

Niańka bezprzewodowa
SBM 141

PL

e
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Niańka bezprzewodowa
SBM 141

Umieszczenie baterii w nadajniku i odbiorniku
1. Z tyłu obydwu jednostek umieszczona jest pokrywa baterii. 
2. Otworzyć pokrywę baterii.
3. Włożyć 3 akumulatorki, które zostały dostarczone wraz z urządzeniem do odbiornika i 3 baterie alkaliczne AAA/LR03 (nie 

stanowią wyposażenia) do nadajnika.
4. Zamknąć pokrywę baterii.

Kilka rad dotyczących baterii:
• jeśli przez dłuższy czas urządzenie nie będzie używane, wyjąć zasilacze obydwu urządzeń z gniazdka prądu elektryczne-

go. Wyjąć baterie z urządzeń, ponieważ może dojść do ich wycieku i uszkodzenia jednostek.
• Baterii nie wyrzucać do domowego kosza na śmieci, należy je umieścić w przeznaczonym do tego miejscu. Postępować 

zgodnie z przepisami obowiązującymi w danym kraju.
• Baterii jednorazowych nie wolno ładować. 
• Akumulatorki można ładować tylko pod nadzorem osób dorosłych.

Używać można baterii przeznaczonych do użytku z tym urządzeniem, muszą mieć ten sam typ. Patrz fragment „Wkładanie 
baterii” Nigdy nie używać razem starych i nowych baterii.

Ładowanie baterii nadajnika i odbiornika
1. Używać tylko zasilaczy, które zostały dostarczone z produktem, podłączyć je do najbliższego standardowego gniazdka 

elektrycznego w domu.
2. Podłączyć je do urządzeń.
3. Pierwsze ładowanie będzie trwać 8 godzin, zanim akumulatorki (tylko 3 zostały dostarczone wraz z produktem) zostaną 

całkowicie naładowane.

Uwaga:
• Zamiast dostarczonych akumulatorków można użyć 3 alkalicznych baterii typu AAA (LR03, 3x 1,5V).
• Do zasilania można używać zasilaczy dostarczonych wraz z wyrobem.
• Jeżeli urządzenie jest wyłączone albo baterie słabe, wskaźnik włączenia zgaśnie. W takim przypadku należy ponownie 

naładować akumulatorki, które są na wyposażeniu wyrobu albo wymienić je na nowe baterie alkaliczne typu AAA (LR03, 
3x 1,5V).

Test przed pierwszym użyciem

Należy przetestować nadawanie z jednostki umieszczonej przy dziecku i odbiór jednostki rodziców.
• Nastawić nadajnik i odbiornik na ten sam kanał (1 lub 2) przez przesunięcie przełącznika kanałów.
Częstotliwość:
    • Kanał 1 - 40,665MHz
    • Kanał 2 - 40,695MHz
• Umieścić nadajnik w pomieszczeniu, w którym będzie używany. Przełączyć regulator SENSITIVITY (czułość) w pozycję 

Norm w celu włączenia nadawania z urządzenia w pomieszczeniu dziecka. Wskaźnik włączenia urządzenia zacznie świe-
cić (patrz Spis kolorów wskaźnika włączenia).

• Umieścić odbiornik w pomieszczeniu, w którym będzie używany. Przekręcić regulatorem głośności (Volume) w celu 
włączenia urządzenia. Wskaźnik włączenia urządzenia zacznie świecić (patrz Spis kolorów wskaźnika włączenia).

• Sygnalizacja poziomu dźwięku przy odbiorze dźwięku zacznie świecić:
    • Jeśli przyjęty dźwięk jest słaby, zaświeci się 1 lub 2 punkty.
    • Jeśli dźwięk jest silny, zaświecą się 3 lub więcej punktów.
• Jeśli wystąpią zakłócenia (szumy itp.), obydwa urządzenia należy przełączyć na inny kanał.

PL
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Spis kolorów wskaźnika włączenia

a. Nadajnik (jednostka umieszczana w pobliżu dziecka)
b. Odbiornik (dla rodziców)
c. Regulacja czułości
d. Wskaźnik włączenia urządzenia
e. Regulacja głośności
f. Przełączanie kanałów 

Niańka bezprzewodowa
SBM 141

Źródło energii Kolor
wskaźnika 
Czerwony

Kolor 
wskaźnika 

Zielony

Kolor 
wskaźnika 

Burszty-
nowy

Urządzenie jest zasilane z za-
silacza
(Urządzenie jest włączone)

Urządzenie jest zasilane z za-
silacza
(Urządzenie jest wyłączone)

Urządzenie jest zasilane z ba-
terii
(Energia baterii jest wysoka)

Urządzenie jest zasilane z ba-
terii
(Energia baterii jest niska)

Semmilyen fény nem világít

PL
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Niańka bezprzewodowa
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Nastawienie i sposób użycia
WAŻNE! Przed rozpoczęciem używania i przy zmianie położenia urządzeń 
sprawdzić odbiór sygnału dźwiękowego. (Patrz część Test przed pierwszym 
użyciem)

• Nastawić nadajnik i odbiornik na ten sam kanał (1 lub 2)
• nadajnik odbiera dźwięki w odległości 1 do 2 metrów przy ustawiniu na 
NORM. 
• Umieścić nadajnik w pomieszczeniu, w którym znajduje się dziecko. Skiero-
wać mikrofon bezpośrednio na miejsce, w którym dziecko się znajduje, np. w 
kierunku łóżeczka albo kojca. 
• Nastawić regulację SENSITIVITY (czułość) nadajnika na NORM lub HIGH. 
• Wskaźnik włączenia urządzenia zacznie świecić (patrz Spis kolorów wskaź-
nika włączenia).
• Nastawić wymagany poziom czułości odbioru dźwięków przez przełączenie 
regulatora SENSITIVITY na NORM (normalna czułość 1 – 2 metry) lub HIGH 
(wysoka czułość 2 – 6 metrów).
• Urządzenie dziecka przejdzie do trybu czuwania, jeśli nie odbierze żadnego 
dźwięku. 
• Odbiornik umieścić w miejscu przebywania, gdzie będzie słyszalny.
• Włączyć odbiornik przekręcając potencjometr Power/Volume. Wskaźnik 
włączenia urządzenia zacznie świecić (patrz Spis kolorów wskaźnika włącze-
nia).
• Przekręcić potencjometrem Power/Volume w celu uregulowania głośności.

Uwaga:
• Umieścić nadajnik co najmniej 1 metr od dziecka, aby mikrofon był w stanie odebrać dźwięk dziecka.
• W przypadku używania zasilacza rozwinąć i naciągnąć kabel. Podłączyć zasilacz do najbliższego standardowego gniazdka 

elektrycznego w domu.

PL
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Usuwanie problemów

Specyfikacja techniczna:
Zasilanie:

Nadajnik
3x AAA (DC 3x 1,2V) akumulatorki albo baterie alkaliczne typu LR03 (DC 3x 1,5V) lub
Zasilacz: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz    DC 7,5V/300mA
Klasa: II

Odbiornik
3x AAA (DC 3x 1,2V) akumulatorki albo baterie alkaliczne typu LR03 (DC 3x 1,5V) lub
Zasilacz: KA23D075030033G
AC 230 V~50Hz    DC 7,5V/300mA
Klasa: II

Niańka bezprzewodowa
SBM 141

Problem Rozwiązanie

1. Wskaźnik włączenia nadajnika nie świ-
eci

Urządzenie nie jest włączone. - Nastawić regulację SENSITIVITY (czułość) nadajnika 
na NORM lub HIGH.
- Sprawdzić, czy baterie zostały poprawnie włożone. 
- Upewnić się, że zasilacz jest odpowiednio podłączony do nadajnika, jeśli używany 
jest zamiast baterii.
- Energia baterii jest niska, należy je wymienić.

2. Wskaźnik włączenia odbiornika nie 
świeci

Urządzenie nie jest włączone. Włączyć odbiornik.
- Sprawdzić, czy baterie zostały poprawnie włożone. 
- Upewnić się, że zasilacz jest odpowiednio podłączony do nadajnika, jeśli używany 
jest zamiast baterii.
- Energia baterii jest niska, należy je wymienić. 

3. Nie słychać dźwięku pomimo tego, że 
wskaźnik włączenia urządzenia świeci. 

- Głośność odbiornika jest ustawiona na bardzo niski poziom. Nastawić wyższą 
głośność.
- Czułość dźwięku nadajnika jest na zbyt niskim poziomie, nastawić regulator 
CZUŁOŚĆ nadajnika na pozycję HIGH. 
- Urządzenia są umieszczone poza zasięgiem transmisji. Odbiornik umieścić bliżej 
nadajnika.
- Upewnić się, czy na obydwu urządzeniach jest ustawiony ten sam kanał.

4. Z odbiornika daje się słyszeć szum. - Upewnić się, że obydwa urządzenia nastawione są na ten sam kanał.
- Odbiornik umieścić bliżej nadajnika.
Uwaga: Zasięg urządzenia może być różny w zależności od warunków otoczenia, 
jak np. przeszkody fizyczne czy zakłócenia.

5. Słychać rozmowę albo dźwięki z innych 
mieszkań. 

- Sygnał jest zakłócany przez inną niańkę bezprzewodową nadającą na tym samym 
kanale albo ktoś używa telefonu bezprzewodowego. W celu ograniczenia źródła 
zakłóceń należy przełączyć obydwa urządzenia na inny kanał.

6. Z odbiornika daje się słyszeć szum. - Nadajnik i odbiornik umieszczone są zbyt blisko siebie. Umieścić odbiornik dalej 
od nadajnika.
- Nastawiony jest zbyt wysoki poziom głośności. Zmniejszyć głośność w odbior-
niku.

PL
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Kanały 
Kanał 1 - 40,665MHz
Kanał 2 - 40,695MHz

Zasięg urządzenia: w idealnych warunkach do 125 metrów
Moc maks.: 10 mW (ERP)

Wyrób odpowiada postanowieniom dyrektywy nr 1999/5/ES. Deklarację zgodności dla tego wyrobu można znaleźć na
stronie internetowej www.fastpoland.pl.

  
Urządzenie może być eksploatowane w następujących krajach Unii Europejskiej:

Wskazówki i informacje dotyczące gospodarki z zużytym opakowaniem
Zużyty materiał z opakowania należy dostarczyć na miejsce przeznaczone w gminie do składowania odpadów. 

Utylizacja zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych
Symbol ten umieszczony na produkcie, wyposażeniu lub opakowaniu oznacza, że produkt nie może być wyrzu-
cony do odpadu komunalnego. Produkt należy poddać utylizacji przekazując godo punktu zbiorczego utylizacji 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. W krajach Unii Europejskiej oraz w innych krajach europejskich istnieją 
systemy zbiorcze przeznaczone  do zbioru zużytych elektrycznych i elektronicznych urządzeń. Poprawna utyli-
zacja pomaga w zapobieganiu ewentualnych ryzyk dla środowiska naturalnego oraz zdrowia ludzkiego, które 

mogą zaistnieć w wyniku stosowania niepoprawnej gospodarki z odpadami. Przetwórstwo wtórne surowców pomaga w 
utrzymaniu naturalnych źródeł surowców - z podanego powodu prosimy nie poddawać utylizacji starych urządzeń elek-
tronicznych i elektrycznych wraz z odpadem komunalnym.W celu otrzymania szczegółowych informacji o przetwórstwie 
wtórnym tego produktu prosimy skontaktować się z pracownikami ochrony środowiska naturalneho miejscowego (miej-
skiego lub powiatowego) urzędu, z pracownikami punktu zbiorczego surowców wtórnych lub pracownikami sklepu, w 
którym dokonano zakupu produktu.

Likwidacja zużytych baterii
Zużyte baterie nie zaliczają się do odpadów domowych. Należy je oddać do miejsca przeznaczonego do składo-
wania zużytych baterii.
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